SERIES XVII LECTURE VII

7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Athaliah, the daughter of Ahab, became the ruler of Judah upon the
death of Ahaziah, even though she was not a descendant of king David.
Explain how this happened. Who was the rightful heir to the throne?

2. Who killed Zechariah the son of Jehoiada? Why was he killed?

3. Azariah (Uzziah), king of Judah, became a leper and was relieved of his
position. What did he do that precipitated such a punishment?

4.  Describe the final days of the kingdom of Isragl.
5.  How did Ahaz, king of Judah, compare with his predecessors?

This and much more will be addressed in the seventh lecture of this series:
"Renaissance in Judah and the Fall of Isragl" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
1”Y OnNaAR N2 11 7290

Mrs. Tillie Adler of blessed memory
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RENAISSANCE IN JUDAH AND THE FALL OF ISRAEL

l. Athaliaand Joash
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And when Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son was dead, she arose and destroyed
al the royal seed. But Jehosheba, the daughter of king Joram, sister of Ahaziah, took Joash the
son of Ahaziah, and stole him from among the king's sons who were killed; and they hid him,
him and his nurse, in the bed chamber, from Athaliah, so that he was not killed. - And he was
with her hidden in the house of the L-rd six years. And Athaliah reigned over the land. - And in
the seventh year, Jehoiada - sent and brought the rulers over hundreds of the Kari, - with the
runners, - and brought them to him to the house of the L-rd, and made a covenant with them, and
took an oath from them in the house of the L-rd, and showed them the king's son. And he
commanded them, saying, This is the thing that you shall do; A third part of you who enter in on
the sabbath shall guard the king's house; - And a third part shall be at the Gate of Sur; and athird
part at the gate behind the runners; - so shall you guard the house, as a defense. And the two
parts of you who go forth on the sabbath, - they shall guard the house of the L-rd around the
king. And you shall surround the king, every man with his weapons in his hand; and he who
comes inside the ranks, let him be killed; and be with the king when he goes out and when he
comes in. And the captains over the hundreds did according to al that Jehoiada the priest
commanded; and they took every man his men that were to come in on the sabbath, with those
who should go out on the sabbath, and came to Jehoiada the priest. And to the captains over
hundreds the priest gave king David's spears and shields, which were in the temple of the L-rd.
And the guard stood, every man with his weapons in his hand, around the king, from the right
corner of the temple to the left corner of the temple, along by the altar and the temple. And he
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brought out the king's son, and placed the crown upon him, and gave him the testimony; - and
they proclaimed him king, and anointed him; and they clapped their hands, and said, Long live
the king! And when Athaliah heard the noise of the guard and of the people, she came to the
peoplein the temple of the L-rd. And when she looked, behold, the king stood (by a pillar) at his
station, as the custom was, and the princes and the trumpeters by the king, and all the people of
the land rgjoiced, and blew with trumpets, and Athaliah tore her clothes, and cried, Treason,
Treason! But Jehoiada the priest commanded the captains of the hundreds, the officers of the
army, and said to them, Bring her out between the ranks; and he who follows her kill with the
sword. For the priest had said, Let her not be killed in the house of the L-rd. And they laid hands
on her (they moved away to make place for her to be taken out); and she went by the way by
which the horses came to the king's house; and there she waskilled. Kings |1 11:1-16
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And Jehoiada made a covenant between the L-rd and the king and the people, that they should be
the L-rd's people; also between the king and the people. And all the people of the land went to
the house of Baal, and broke it down; his altars and his images broke they in pieces thoroughly,
and killed Mattan the priest of Baal before the altars. - And the priest appointed officers over the
house of the L-rd. And he took the rulers over hundreds, and the captains, and the guard, and all
the people of the land; and they brought down the king from the house of the L-rd, and came by
the way of the Gate of the Guard to the king's house. - And he sat on the throne of the kings.
And all the people of the land rejoiced, and the city was quiet; and they killed Athaliah with the
sword in the king's house. Kings 11 11:17-20
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Rav Y ehudah said in Rav's name: Had not Aviathar been left of Ahimelech the son of Ahituv,
not the dightest remnant would have remained of David's seed. Sanhedrin 95b
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Seven years old was Jehoash when he began to reign. In the seventh year of Jehu, Jehoash began
to reign; and forty years reigned he in Jerusalem. And his mother's name was Zibiah of
Beersheba. And Jehoash did that which was right in the sight of the L-rd all his days (that)
because Jehoiada the priest instructed him. - But the high places were not taken away; the people
still sacrificed and burned incense in the high places. - And Jehoash said to the priests, All the
money of the consecrated things (money which is consecrated) that is brought to the house of the
L-rd, the money of persons [who pass to be counted] (923¥ 503), - for which each man is
assessed (199¥), - and the money that any man is prompted by his heart to bring to the house of
the L-rd, Let the priests take it to them, every man from his acquaintance; and let them repair the
breaches of the house, wherever any breach shall be found. But it was so, that in the twenty third
year of king Jehoash the priests had not repaired the breaches of the house. Then king Jehoash
called for Jehoiada the priest, and the other priests, and said to them, Why do you not repair the
breaches of the house? - Now therefore receilve no more money from your acquaintances, but
deliver it for the breaches of the house. And the priests agreed to recelve no more money from
the people, nor to repair the breaches of the house. But Jehoiada the priest took a chest, and
bored aholeinitslid, and set it beside the altar, on the right side as one comes into the house of
the L-rd; and the priests who guarded the door put in there all the money that was brought to the
house of the L-rd. - And it was so, when they saw that there was much money in the chest, that
the king's scribe and the high priest came up, and they counted and tied up in bags the money
that was found in the house of the L-rd. And they gave the money, that was counted, to the hands
of the workmen, who supervised the house of the L-rd; and they paid it out to the carpenters and
builders, who worked upon the house of the L-rd. And to the masons, and the stone cutters, and
to buy timber and quarried stones to repair the breaches of the house of the L-rd, and for all that
was laid out for the house to repair it. But there were not made for the house of the L-rd bowls of
silver, snuffers, basins, trumpets, any utensils of gold, or utensils of silver, from the money that
was brought to the house of the L-rd; - But they gave that to the workmen, and repaired with it
the house of the L-rd. And they did not ask an accounting from the men into whose hand they
delivered the money to be paid to the workmen; for they dealt in good faith. - The money for
guilt offerings and the money for sin offerings was not brought to the house of the L-rd; it was
delivered to the priests. - Then Hazael king of Aram went up, and fought against Gath, and took
it; and Hazael set his face to go up to Jerusalem. And Jehoash king of Judah took all the
consecrated things that Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his fathers, kings of Judah, had
consecrated, and his own consecrated things, and all the gold that was found in the treasures of
the house of the L-rd, and in the king's house, and sent it to Hazael king of Aram; and he went
away from Jerusalem. - And the rest of the acts of Joash, and all that he did, are they not written
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in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah? And his servants arose, and conspired, and
killed Joash in the house of Millo, on the way that goes down to Silla. For Jozachar the son of
Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, struck him, and he died; and they
buried him with his fathers in the city of David; and Amaziah his son reigned in his place. -
Kingsll 12:1-22
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And Jehoiada grew old, and was full of days when he died; a hundred and thirty years old was he
when he died. And they buried him in the city of David among the kings, because he had done
good in Isragl, both toward G-d, and toward his house. And after the death of Jehoiada came the
princes of Judah, and made obeisance (prostrated themselves) to the king. - Then the king
listened to them. And they left the house of the L-rd G-d of their fathers, and served Asherim and
idols;, and wrath came upon Judah and Jerusalem for their trespass. - And He sent prophets to
them, to bring them back to the L-rd; and they testified against them; but they would not give
heed. And the spirit of G-d came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, who stood above
the people, and said to them, Thus said G-d, Why do you transgress the commandments of the
L-rd, so that you cannot prosper? Because you have forsaken the L-rd, He has also forsaken you.
- And they conspired against him, and stoned him with stones at the commandment of the king in
the court of the house of the L-rd. Thus Joash the king did not remember the kindness which
Jehoiada his father had shown him, but slew his son. And when he (Zechariah) died, he said,
May the L-rd see and avenge! And it came to pass at the end of the year, that the army of Aram
came up against him; and they came to Judah and Jerusalem, and destroyed all the princes of the
people from among the people, and sent all their booty to the king of Damascus. - For the army
of the Arameans came with a small company of men, and the L-rd delivered a very great army
into their hand, because they had forsaken the L-rd G-d of their fathers. And they executed
judgment against Joash. And when they had departed from him, leaving him seriously wounded,
his own servants conspired against him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew
him on his bed, and he died; and they buried him in the city of David, but they did not bury him
in the tombs of the kings. And those who conspired against him were: - Zabad the son of
Shimeath an Ammonitess, and Jehozabad the son of Shimrith a Moabitess. Now concerning his
sons, and the greatness of the burden laid against him, and the repairing of the house of G-d,
behold, they are written in the story of the Book of the Kings. And Amaziah his son reigned in
his place. Chronicles|1 24:15-27
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Il. Amaziah
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In the second year of Joash son of Jehoahaz king of Israel reigned Amaziah the son of Joash king
of Judah. He was twenty five years old when he began to reign, and he reigned twenty nine years
in Jerusalem. And his mother’s name was Jehoaddan of Jerusalem. And he did that which was
right in the sight of the L-rd, yet not like David his father; he did according to all things as Joash
his father did. - But the high places were not taken away; the people still slaughtered and burned
sacrifices (incense) on the high places. And it came to pass, as soon as the kingdom was
confirmed in his hand, that he killed his servants who had killed the king his father. But the
children of the murderers he did not kill; according to that which is written in the book of the
Torah of Moses, because the L-rd commanded, saying, The fathers shall not be put to death for
the children, nor the children be put to death for the fathers; but every man shall be put to death
for hisown sin. Hekilled of Edom in the valley of salt ten thousand, and took Sela by war, and
called the name of it Y oktehel to this day. Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of
Jehoahaz son of Jehu, king of Israel, saying, Come, let us look one another in the face. - And
Jehoash the king of Isragl sent to Amaziah king of Judah, saying, The thistle that was in Lebanon
sent to the cedar that was in Lebanon, saying, Give your daughter to my son for awife; and there
passed by a wild beast that was in Lebanon, and trampled down the thistle. - You have indeed
defeated Edom, and your heart has lifted you up; keep your glory, and remain at home; for why
should you provoke trouble, that you should fal, you, and Judah with you? But Amaziah would
not hear. Therefore Jehoash king of Israel went up; and he and Amaziah king of Judah looked
one another in the face at Beth-Shemesh, which belongs to Judah. And Judah was defeated by
Israel; and they fled every man to their tents. And Jehoash king of Israel took Amaziah king of
Judah, the son of Jehoash the son of Ahaziah, at Beth-Shemesh, and came to Jerusalem, and
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broke down the wall of Jerusalem from the Gate of Ephraim to the Corner Gate, four hundred
cubits. - And he took all the gold and silver, and all the utensils that were found in the house of
the L-rd, and in the treasures of the king's house, and hostages, - and returned to Samaria. And
the rest of the acts of Jehoash which he did, and his might, and how he fought with Amaziah
king of Judah, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And
Jehoash dept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam
his son reigned in his place. And Amaziah the son of Joash king of Judah lived after the death of
Jehoash son of Jehoahaz king of Israel fifteen years. And the rest of the acts of Amaziah, are
they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah? And they made a
conspiracy against him in Jerusalem; and he fled to Lachish; but they sent after him to Lachish,
and killed him there. And they brought him on horses; and he was buried at Jerusalem with his
fathersin the city of David. Kings1l 14:1-20
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And Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains
over hundreds, according to the houses of their fathers, throughout all Judah and Benjamin; and
he counted them from twenty years old and above, and found that they were three hundred
thousand choice men, able to go forth to war, who could handle spear and shield. He hired also a
hundred thousand mighty men of valor from Israel for a hundred talents of silver. And a man of
G-d came to him, saying, O king, let not the army of Isragl go with you; for the L-rd is not with
Israel, with all these men of Ephraim. But if you go, act, and are strong for the battle, G-d shall
make fall before you the enemy; for G-d has power to help, and to cast down. And Amaziah said
to the man of G-d, But what shall we do about the hundred talents which | have given to the
army of Israel? And the man of G-d answered, The L-rd is able to give you much more than this.

Then Amaziah discharged the army that had come to him from Ephraim, to go home again. And
their anger was greatly kindled against Judah, and they returned home in great anger. And
Amaziah strengthened himself, and led forth his people, and went to the Valley of Salt, and
struck ten thousand of the men of Seir. And another ten thousand who were left alive were
carried away captive by the men of Judah, who brought them to the top of the rock, and threw
them down from the top of the rock, and they were all dashed to pieces. - And the soldiers of the
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army whom Amaziah sent back, so that they should not go with him to battle, fell upon the cities
of Judah, from Samaria as far as Beth-Horon, and killed three thousand in them, and took much
booty. - And it came to pass, after Amaziah came from the slaughter of the Edomites, that he
brought the gods of the men of Seir, and set them up to be his gods, and worshipped them, and
burned (incense) to them. - And the anger of the L-rd was kindled against Amaziah, and he sent
to him a prophet, who said to him, Why have you sought after the gods of the people, who could
not save their own people from your hand? And it came to pass, as he talked with him, that the
king said to him, Have we made you a royal counsellor? Stop! Why should you be put to death?
And the prophet stopped, and said, | know that G-d has determined to destroy you, because you
have done this, and have not listened to my counsel. Then Amaziah king of Judah took counsel,
and sent word to Joash, the son of Jehoahaz, the son of Jehu, king of Israel, saying, Come, let us
look one another intheface. . .. Chronicles|| 25:5-17

[1. Azariah
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And all the people of Judah took Azariah, who was sixteen years old, and made him king in
place of his father Amaziah. He built Elath, - and restored it to Judah, after the king slept with
hisfathers. - Kings |l 14:21-22
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In the twenty seventh year of Jeroboam king of Israel began Azariah son of Amaziah king of
Judah to reign. - Sixteen years old was he when he began to reign, - and he reigned fifty two
years in Jerusalem. And his mother’s name was Jecoliah - of Jerusalem. And he did that which
was right in the sight of the L-rd, according to all that his father Amaziah had done; Save that the
high places were not removed; the people sacrificed and burned incense still on the high places.
And the L-rd struck the king, so that he was a leper to the day of his death, and lived in a
separate house. - And Jotham - the king’s son was over the house, judging the people of the land.
And the rest of the acts of Azariah, and all that he did, are they not written in the Book of the
Chronicles of the Kings of Judah? And Azariah dept with his fathers; and they buried him with
his fathersin the city of David; and Jotham his son reigned in his place. Kings 11 15:1-7
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And under their hand was an army, three hundred and seven thousand five hundred, who made
war with mighty power, to help the king against the enemy. And Uzziah prepared for them
throughout all the army shields, and spears, and helmets, and coats of mail, and bows, and stones
for dinging. And he made in Jerusalem engines, invented by skillful men, to be on the towers
and upon the bulwarks, to shoot arrows and great stones. And his name spread far abroad; for he
was marvelously helped, till he was strong. But when he was strong, his heart was lifted up to his
destruction; for he transgressed against the L-rd his G-d, and went into the temple of the L-rd to
burn incense upon the altar of incense. - And Azariah the priest went in after him, and with him
eighty priests of the L-rd, who were brave men; And they withstood Uzziah the king, and said to
him, It is not for you, Uzziah, to burn incense to the L-rd, but for the priests, the sons of Aaron,
who are consecrated to burn incense. Go out of the sanctuary, for you have trespassed; and it
shall bring you no honor from the L-rd G-d! And Uzziah was angry, and he had a censer in his
hand to burn incense; and when he became angry with the priests, the leprosy broke out in his
forehead in the presence of the priestsin the house of the L-rd, by the incense altar. And Azariah
the chief priest, and all the priests, |ooked upon him, and, behold, he was leprous in his forehead!
And they thrust him out quickly from there; and he himself also hastened to go out, because the
L-rd had struck him. And Uzziah the king was a leper to the day of his death, and lived in the
house of separation, - being diseased; for he was cut off from the house of the L-rd; and Jotham
his son was over the king's house, judging the people of the land. And the rest of the acts of
Uzziah, from first to last, Isaiah the prophet, the son of Amoz, wrote. And Uzziah slept with his
fathers, and they buried him with his fathers in the field of the burial which belonged to the
kings, for they said, He is a leper; - and Jotham his son reigned in his place. Chronicles 11
26:13-23

V.  Jotham
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Jotham was twenty five years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in
Jerusalem. And his mother’s name was Jerushah, the daughter of Zadok. And he did that which
was right in the sight of the L-rd, according to all that his father Uzziah did; but he did not enter
into the Sanctuary of the Temple of the L-rd. And the people still acted corruptly. He built the
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High Gate of the house of the L-rd, and on the wall of Ophel he built much. And he built citiesin
the mountains of Judah, and in the forests he built fortresses and towers. And he fought with the
king of the Ammonites, and prevailed against them. And the Ammonites gave him the same year
a hundred talents of silver, and ten thousand measures of wheat, and ten thousand of barley. And
the Ammonites paid to him the same in the second and third years. And Jotham became mighty,
because he directed his ways before the L-rd his G-d. And the rest of the acts of Jotham, and all
his wars, and his ways, behold, they are written in the Book of the Kings of Israel and Judah. He
was twenty five old when he began to reign, and reigned sixteen years in Jerusalem. - And
Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David; and Ahaz his son reigned
in hisplace. Chronicles|l 27:1-9
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Hizkiah further stated in the name of R. Yirmiah who said it in the name of R. Shimon b. Y ohai,
| am able to exempt the whole world from judgment from the day that | was born until now, and
were Eliezer, my son, to be with me [we could exempt it] from the day of the creation of the
world to the present time, and were Jotham the son of Uzziah with us, [we could exempt it] from
the creation of theworld to itsfinal end. Sukkah 45b
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Y osom (Jotham) ben Uziahu: He was a tzaddik (holy person) and more humble than the other
kings and merited this through the honor he bestowed upon his father. Regarding him did
Scripture state (Malachi 1:6), “. . . a son honors his father,” for he administrated (lit. judged) the
land during the whole time that his father was a leper, asit says (Kings Il 15:5), “ And Jotham the
king's son was over the house, judging the people of the land.” During his father’s lifetime, he
didn’t take for himself the crown of royalty and whenever he pronounced judgement, he would
attribute the decision to his father. Rashi ibid.

V. Upheaval in Israel
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In the fifteenth year of Amaziah the son of Joash king of Judah, Jeroboam the son of Joash king
of Israel began to reign in Samaria, and reigned forty one years. And he did that which was evil
in the sight of the L-rd; he departed not from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, who
made Israel sin. - He restored the border of Israel from the entrance of Hamath to the sea of the
Arabah, - according to the word of the L-rd G-d of Israel, which He spoke by the hand of His
servant Jonah, the son of Amittai, the prophet, which was of Gath-Hepher. - For the L-rd saw the
affliction of Israel, that it was very bitter; for there was not any shut up, nor any left free, nor any
helper for Israel. And the L-rd did not say that He would blot out the name of Israel from under
heaven; but He saved them by the hand of Jeroboam the son of Joash. And the rest of the acts of
Jeroboam, and all that he did, and his might, how he fought, and how he recovered Damascus,
and Hamath, which had belonged to Judah, for Isragl, - are they not written in the Book of the
Chronicles of the Kings of Israel? And Jeroboam slept with his fathers, with the kings of Isragl;
and Zechariah his son reigned in his place. Kings|l 14:21-29
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In the thirty eighth year of Azariah king of Judah did Zechariah the son of Jeroboam reign over
Israel in Samaria six months. And he did that which was evil in the sight of the L-rd, as his
fathers had done; he departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel
sin. And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and struck him before the people, and
killed him, and reigned in his place. And the rest of the acts of Zechariah, behold, they are
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Isragl. This was the word of the L-rd which
He spoke to Jehu, saying, Y our sons shall sit on the throne of Israel to the fourth generation. And
so it cameto pass. Kings |l 15:8-12
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And the L-rd said to Jehu, Because you have done well in doing that which is right in My eyes,
and have done to the house of Ahab according to all that wasin My heart, your sons of the fourth
generation shdl sit on the throne of Israel. Kings |l 10:30
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Shallum the son of Jabesh began to reign in the thirty ninth year of Uzziah king of Judah; and he
reigned a full month in Samaria. For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came
to Samaria, and struck Shallum the son of Jabesh in Samaria, and killed him, and reigned in his
place. And the rest of the acts of Shallum, and his conspiracy which he made, behold, they are
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Isragl. Kings|1 15:13-15
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Then Menahem struck Tiphsah, and all who were there, and its borders from Tirzah; because
they opened not to him, therefore he struck it; and all the women there who were with child he
ripped up. - In the thirty ninth year of Azariah king of Judah began Menahem the son of Gadi to
reign over Israel, and reigned ten yearsin Samaria. And he did that which was evil in the sight of
the L-rd; he departed not al his days from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made
Israel sin. - And Pul the king of Assyria came against the land; and Menahem gave Pul a
thousand talents of silver, that his hand might be with him to confirm the kingdom in his hand.
And Menahem exacted the money of Israel, from al the mighty men of wealth, from each man
fifty shekels of silver, to give to the king of Assyria. And the king of Assyria turned back, and
did not remain in the land. And the rest of the acts of Menahem, and all that he did, are they not
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Menahem dlept with his
fathers; and Pekahiah his son reigned in his place. Kings |1 15:16-22
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In the fiftieth year of Azariah king of Judah, Pekahiah the son of Menahem began to reign over
Israel in Samaria, and reigned two years. And he did that which was evil in the sight of the L-rd;
he departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin. But Pekah the
son of Remaliah, a captain of his, conspired against him, and struck him in Samaria, in the palace
of the king's house, by Argob and Arieh, - and with him fifty men of the Gileadites; and he
killed him, and reigned in his place. And the rest of the acts of Pekahiah, and al that he did,
behold, they are written in the Book of the Chronicles of the Kings of Isradl. Kings |l 15:23-26
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In the fifty second year of Azariah king of Judah, Pekah the son of Remaliah began to reign over
Israel in Samaria, and he reigned twenty years. And he did that which was evil in the sight of the
L-rd; he departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin. In the
days of Pekah, king of Israel, came Tiglath-Pileser, king of Assyria, and took - lyon, and
Abel-Beth-Maachah, and Janoah, and Kedesh, and Hazor, and Gilead, and Galilee, all the land of
Naphtali, - and carried them captive to Assyria. And Hoshea the son of Elah made a conspiracy
against Pekah the son of Remaliah, and struck him, and killed him, and reigned in his place, in
the twentieth year of Jotham the son of Uzziah. - And the rest of the acts of Pekah, and all that he
did, behold, they are written in the Book of the Chronicles of the Kings of Isragel. Kings 11
15:27-31
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And they transgressed against the G-d of their fathers, and played the harlot after the gods of the
peoples of the land, whom G-d destroyed before them. And the G-d of Israel stirred up the spirit
of Pul king of Assyria, and the spirit of Tilgath-Pilneser king of Assyria, and he carried them
away, the Reubenites, and the Gadites, and the half tribe of Manasseh, and brought them to
Halah, and Habor, and Hara, and to the river Gozan, till this day. Chronicles| 5:25-26

VI.  Hosheaand the Destruction of the Kingdom of Israel
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In the twelfth year of Ahaz king of Judah, began Hoshea the son of Elah to reign in Samaria over
Israel nine years. - And he did that which was evil in the sight of the L-rd, but not as the kings of
Israel who were before him. - Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea
became his vassal, and paid him tribute. - And the king of Assyriafound treachery in Hoshea; for
he had sent messengers to So, king of Egypt, and brought no tribute to the king of Assyria, as he
had done year by year; therefore the king of Assyria shut him up, and bound him in prison. Then
the king of Assyria came up throughout al the land, and went up to Samaria, and besieged it
three years. In the ninth year of Hoshea, the king of Assyria took Samaria, and carried Israel
away to Assyria, and placed them in Halah and in Habor by the river of Gozan, and in the cities
of the Medes. Kings|l 17:1-6

B.

TR 0°2°%K NTIAY AN PWIY TV ROXR 1172 DWW NIy 193w 79K 12 YW Tanwa an

NMPWAT 95 H1231 AR 12 YWIT RAW 11°3 , 700 IVA 113X0 DR NIDATY T 01D AwRpy T3

YT W IR R 1LY ,0°5W°% 1980 Do R KDY A9y 20w hyew om B amry 19310

IRIXI AN JINRIXM PP LAWY 2357 ,TORINPW TPy 1Ly DRI 2%y XD pa 7T c1wa
1 "2 @°0%R TNYRY BIPY .03



Series XVII 13 Lecture #7

Why was Hoshea singled out that the ten tribes were exiled in his reign? Up until now idolatry
was connected with an individual (king) and it was difficult to condemn the community because
of the sin (of coercion) done by the individual. But when Hoshea came and took away the border
guards and said "anyone who wants to go up to Jerusalem to the Bais Hamikdash is allowed" but
failed to say “al must go to Jerusalem.” Scripture refersto him “and he (Hoshea) did evil in the
eyes of G-d, however not to the extent of the other kings of Isragl.” It was he that Shalmanessar
attacked because he lifted the guilt (lit. chains) from himself and put it on the community.
Yalkut Shimoni KingslI 17

VII.  Ahaz
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Ahaz was twenty years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in Jerusalem;
but he did not do that which was right in the sight of the L-rd, like David his father; For he
walked in the ways of the kings of Israel, and made also molten images for the Baalim. And he
burned (incense) sacrifices in the Valley of the Son of Hinnom, and burned his children in the
fire, according to the abominations of the nations whom the L-rd had cast out before the people
of Israel. And he sacrificed and burned (incense) sacrifices in the high places, and on the hills,
and under every green tree. And the L-rd his G-d delivered him into the hand of the king of
Aram; and they defeated him, and carried away captive a great multitude of them, and brought
them to Damascus. And he was also delivered into the hand of the king of Israel, who defeated
him with a great daughter. And Pekah the son of Remaliah slew in Judah a hundred and twenty
thousand in one day, who were all brave men; because they had forsaken the L-rd G-d of their
fathers. And Zichri, a mighty man of Ephraim, slew Maaseiah - the king's son, and Azrikam the
governor of the house, and Elkanah who was viceroy (next to the king). And the people of Isragl
carried away captive of their brothers two hundred thousand, women, sons, and daughters, and
took also away much booty from them, and brought the booty to Samaria. But a prophet of the
L-rd was there, whose name was Oded; and he went out before the army that came to Samaria,
and said to them, Behold, because the L-rd G-d of your fathers was angry with Judah, he has
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delivered them into your hand, and you have slain them in a rage that reaches up to heaven. And
now you intend to keep the people of Judah and Jerusalem as male and female slaves to you. Do
you not have sins of your own against the L-rd your G-d? And now hear me, and send back the
captives, whom you have taken captive of your brothers; for the fierce wrath of the L-rd is upon
you. Then some of the heads of the men of Ephraim, - Azariah the son of Johanan, Berechiah the
son of Meshillemoth, and Jehizkiah the son of Shallum, and Amasa the son of Hadlai, stood up
against those who came from the war, And they said to them, Y ou shall not bring in the captives
here; for whereas we have offended against the L-rd already, you intend to add more to our sins
and to our trespass; for our trespass is great, and there is fierce wrath against Israel. And the
armed men left the captives and the booty before the princes and all the congregation. And the
men who were mentioned by name rose up, and took the captives, and clothed with the booty all
who were naked among them, and dressed them, and gave them shoes, and gave them to eat and
to drink, and anointed them, and carried all the weak ones on donkeys, and brought them to
Jericho, the city of palm trees, to their brothers. Then they returned to Samaria. Chronicles 11
28:1-15
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At the time when the mishuach milchama (priest that was expressly anointed to address the
troops before battle) addresses the people, he speaks in the holy tongue (loshon hakodesh), as it
is said (Deuteronomy 20:2), “And it shall be, when you draw near unto the battle, that the priest
shall approach, i.e., the anointed for battle, and speak unto the people, i.e. in the holy tongue, and
shall say unto them (ibid. 3), ‘Hear, O Isragl, (you draw near this day unto battle against your
enemies.’” [The implication of,] “against your enemies’ is, “but not against our brothers.” Not
Y ehudah against Shimon, nor Shimon against Binyamin, so that if you fall into their hands they
shall have mercy upon you, as it is said (Chronicles Il 28:15), “And the men who were
mentioned by name rose up, and took the captives, and clothed with the booty al who were
naked among them, and dressed them, and gave them shoes, and gave them to eat and to drink,
and anointed them, and carried al the weak ones on donkeys, and brought them to Jericho, the
city of palm trees, to their brothers. Then they returned to Samaria” “Against your enemies do
you march, so that if you fall into their hands they will have no mercy upon you. Sota 42a
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At that time king Ahaz sent word to the kings of Assyriato help him. For again the Edomites had
come and struck Judah, and carried away captives. And the Philistines had invaded the cities of
the Shephelah, and the Negev of Judah, and had taken Beth-Shemesh, and Ayalon, and
Gederoth, and Soco with its villages, and Timnah with its villages, Gimzo also and its villages,
and they lived there. For the L-rd brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for he
caused disorder in Judah, and transgressed greatly against the L-rd. And Tilgath-Pilneser king of
Assyria came to him, and distressed him, but did not strengthen him. For Ahaz took away a
portion from the house of the L-rd, and from the house of the king, and from the princes, and
gave it to the king of Assyria; but he did not help him. And in the time of his distress he
trespassed still more against the L-rd; this is that king Ahaz. For he sacrificed to the gods of
Damascus, which had defeated him; and he said, Because the gods of the kings of Aram helped
them, | will sacrifice to them, that they may help me. But they were the ruin of him, and of all
Israel. And Ahaz gathered together the utensils of the house of G-d, and cut in pieces the utensils
of the house of G-d, and shut the doors of the house of the Lord, and he made himself atarsin
every corner of Jerusalem. And in every city of Judah he made high places to burn sacrifices
(incense) to other gods, and provoked to anger the L-rd G-d of his fathers. And the rest of his
acts and of all his ways, from first to last, behold, they are written in the Book of the Kings of
Judah and Israel. And Ahaz slept with his fathers, and they buried him in the city, in Jerusalem;
but they did not bring him to the tombs of the kings of Israel; and Hezekiah his son reigned in his
place. Chronicles || 28:16-27
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Thisis what Ahaz said: If there are no young goats there will [eventually] be no mature goats. If
there are no mature goats there will [eventually] be no more flocks. If there will be no more
flocks there will be no more shepherds. If there will be no more shepherds there will be no more
world. Thisis what he planned: If there are no children [attending school] there will be no more
students. If there are no students there will be no more scholars. If there are no more scholars
there will be no more elders. If there will be no more elders there will be no more prophets. If
there will be no more prophets then the Holy One, blessed be He, will not rest his Presence upon
them. This is what is meant by the verse (Isaiah 8:16), “Bind up the testimony, seal the Torah
among my disciples.” Rabbi Hunia bar Elazar said: Why was he called Ahaz (literally: he held)?
because he held [under lock and key] the synagogues and study halls. Midrash Bereishis
Rabbah 42:3
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TIMELINE (ACCORDING TO THE GAON OF VILNA)

DATE (@%y 170)

835 BCE - 1”5pnn 3
795 BCE - n”opnn 3
778 BCE - 2”ppnn /3
775BCE - 117ppnn 2
774 BCE -y"ppnn 2
773 BCE -1”ppnn 2
750 BCE - 73

749 BCE - X" 73

749 BCE - X" 73

738 BCE-275"3
734BCE -2 3

717 BCE - 3”1

716 BCE - 771 /3
709 BCE - X1 '3

705 BCE - 1171 3

704 BCE - Y1

698 BCE - 270 "3

676 BCE -7”D 3

659 BCE - X" /3

658 BCE -2"p "

645 BCE - 1"vp "
630 BCE ->"p "

607 BCE - 3”39 "3
606 BCE - 773p "3
606 BCE - 773p "3
596 BCE - 770p "
594 BCE - "op "3
593 BCE - 1"op "
577 BCE - 3"mp "3
574 BCE -v'p "2
561 BCE - v”xp '3
555 BCE - 1771 73

532 BCE-n”25973
477 BCE - 379173
475 BCE - 117D1 3
444 BCE - 1"tw 3
444 BCE - 1"tw 3
433 BCE - 179w '3
432 BCE - ”ow '3
421 BCE - 5w '

KINGS OF JUDAH

Solomon oY
Rehoboam  oyaml
Abijam 0%ax

Asa NOX
Jehoshaphat  wOWIT
Jehoram phink
Ahaziah WIOR
Athaliah ANTR N2 Ny
Joash FION 12 NP
Amaziah RPN
Azariah YY)
Jotham any

Ahaz MmN
Hezekiah TR
LAVN NWY DY Nl
Manasseh  nwan
Amon 7R

Josiah NPWR®
Jehoahaz NI
Jehoiakim oo
Jehoiachin 723737
Zedekiah IR
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KINGS OF ISRAEL

Solomon
Jeroboam

Nadab
Baasha
Elah
Zimri
Omri
Ahab

Ahaziah
Jehoram

Jehu
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Jehoash

Jeroboam

Zechariah
Shallum
Menahem
Pekahiah
Pekah

Hoshea
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End of the Monarchy in | srael

End of theMonarchy in Judah



